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part of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other
provisions of this Convention,

ARTICLE 12

1, Royalties .arising in a Contracting State
and paid to a resident of the other Contract-
ing State shall be exempt from tax of the
first-mentioned Contracting State,

2, The term "royalties" as used in this
Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the
right to use, any copyright of scientific work,
any patent,trade mark, design or model, plan,
or secret formula or process, or for the use
of, or the right to use, industrial, commer-
cial or scientific equipment, or for informa-
tion concerning industrial or scientific
experience,

3. The provisions of paragraph 1 of this
Article shall not apply if the recipient of
the royalties, being a resident of a Con-
tracting State, has in the other Contracting
State in which the royalties arise a perma-
nent establishment with which the right or
property giving rise to the royalties is
effectively connected, 1In such a case,
provisions of Article 7 shall apply,

the

4, Royalties shall be deemed to arise in
a Contracting State when the payer is that
Contracting State itself, a local authority
or a resident of that Contracting State,
Where, however, the person paying the
royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment in connection
with which the liability to pay the royalties
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was incurred, and such royalties are borne by
such permanent establishment, then such
royalties shall be deemed to arise in the
Contracting State in which the permanent es-
tablishment is situated,

5., The provisions of paragraphs 1 and 4
of this Article shall likewise apply to pro-
ceeds arising from the alienation of any
copyright of scientific work, any patent,
trade mark, design or model, plan, or secret
formula or process,

6., Where, owing to a special relationship
between the payer and the recipient or between
both of them and some other person, the
amount of the royalties paid, having regard
to the use, right or information for which
they are paid, exceeds the amount which would
have been agreed upon by the payer and the
recipient in the absence of such relationship,
the provisions of this Article shali apply
only to the last-mentioned amount, In that
case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to
the other provisions of this Convention,

ARTICLE 13

1, Subject to the provisions of Articles
14, 16, 17, 18 and 19, salaries, wages and
other similar remuneration or income for
personal (including professional) services
derived by a resident of a Contracting State,
shall be taxable only in that Contracting
State, unless the services are performed in
the other Contracting State, If the services
are so performed, such remunerationm or income
as is derived therefrom may be taxed in that
other Contracting State,
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2, Notwithstanding the provisions of
paragraph 1 of this Article, remuneration or
income derived by a resident of a Contracting
State for personal (including professional)
services performed in the other Contracting
State shall be exempt from tax of that other
Contracting State if:

(a) the recipient is present in the other
Contracting State for a period or
periods not exceeding in the aggregate
183 days in the calendar year con-
cerned; and

(b) the remuneration or income is paid by,
or on behalf of, a person who is a
resident of the first-mentioned
Contracting State; and

(¢c) the remuneration or income is not
borne by a permanent establishment
which that person has in the other
Contracting State,

ARTICLE 14

Remuneration derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member
of the board of directors of a company which
is a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other Contracting State,

ARTICLE 15

1, The provisions of Article 13 shall not
apply to the income derived from a Contracting
State from services rendered by a public

N1
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entertainer (such as stage, motion picture,
radio or television artiste, musician and
athlete) being a resident of the other Con-
tracting State whose visit to the first-
mentioned Contracting State is not supported,
wholly or substantially, from the public
funds of the Government of that other Con-
tracting State,

2. Where the services mentioned in para-
graph 1 of this Article are provided in a
Contracting State by an enterprise of the
other Contracting State, then the income
derived from providing those services by such
enterprise may be taxed in the first-mentioned
Contracting State, unless the enterprise
is supported, wholly or substantially, from
the public funds of the Government of that
other Contracting State in connection with
the provision of such services,

3, For the purposes of this Article, the
term "Government" shall include any local
authority of either Contracting State,

ARTICLE 16

Subject to the provisions of paragraphs
1 and 2 of Article 17, any pension or any
annuity derived by an individual who is a
resident of a Contracting State from the other
Contracting State shall be taxable only in
the first-mentioned Contracting State,

ARTICLE 17

1. Remuneration paid by the Government of
Japan or pensions paid by or out of funds to
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which contributions are made by the Government
of Japan to any individual who is a national
of Japan in respect of services rendered in
the discharge of governmental functions shall
be exempt from Singapore tax, unless such
individual is a citizen of Singapore or has
been admitted to Singapore for permanent
residence therein,

2, Remuneration, including pensions, paid
by the Government of Singapore to any indi-
vidual who is a citizen of Singapore in
respect of services rendered in the discharge
of governmental functions shall be exempt from
Japanese tax, unless such individual is a
national of Japan or has been admitted to
Japan for permanent residence therein,

3. The provisions of this Article shall
not apply to payments in respect of services
rendered in connection with any business
carried on by the Government of either of the
Contracting States for the purposes of
profit,

4, For the purposes of this Article, the
term "Government" shall have the same mean-
ing as in paragraph 3 of Article 15,

5, The application of the provisions of
this Article shall not be limited by the
provisions of Article 1,

ARTICLE 18

An individual who is a resident of a Con-
tracting State immediately before making a
visit to the other Contracting State, and who,
at the invitation of any university, college,
school or other similar educational institu-

NIESI]
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tion, which is recognised by the competent
authority in that other Contracting State,
visits that other Contracting State for a
period not exceeding two years solely for the
purpose of teaching or research or both at
such educational institution shall be exempt
from tax in that other Contracting State on
his remuneration for such teaching or re-
search

ARTICLE 19

1., An individual who is a resident of a
Contracting State immediately before making a
visit to the other Contracting State and is
temporarily present in that other Contracting
State solely—

(a) as a student at a recognised university,
college or school in that other Con-
tracting State,

(b) as a recipient of grant, allowance or
award for the primary purpose of study
or research from a governmental,
religious, charitable, scientific,
literary or educational organisation,
or

(c) as a business apprentice,
shall be exempt from tax of that other Con-
tracting State in respect of —

(i) remittances from abroad for the purposes
of his maintenance, education, study,
research or training,

(ii) the grant, allowance or award, and

(iii) remuneration for personal services in
that other Contracting State not ex-
ceeding the sum of 360,000 Yen or its
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equivalent sum in Singapore currency,
during any taxable year or year of
assessment, as the case may be,

2. An individual who is a resident of a
Contracting State immediately before making a
visit to the other Contracting State and is
temporarily present in that other Contracting
State for a period not exceeding twelve months
as an employee of, or under contract with, an
enterprise of the first-mentioned Contracting
State, or an organisation referred to in
paragraph 1(b) of this Article, solely to
acquire technical, professional or business
experience from a person other than such
enterprise or organisation, shall be exempt
from tax of that other Contracting State on
the remuneration for such period, received
from abroad, or paid in that other Contracting
State for his services directly related to
the acquisition of such experience, if the
amount thereof does not exceed the sum of
1,420,000 Yen or its equivalent sum in Singa-
pore currency, during any taxable year or
year of assessment, as the case may be,

3, An individual who is a resident of a
Contracting State immediately before making a
visit to the other Contracting State and is
temporarily present in that other Contracting
State under arrangements with the Government
(including a local government) of that other
Contracting State or any authority or agency
thereof, solely for the purpose of study,
research or training shall be exempt from tax
of that other Contracting State on remunera-
tion, received from abroad, or paid in that
other Contracting State for his services
directly related to such study, research or
training, if the amount thereof does not ex-
ceed the sum of 1,420,000 Yen or its equiva-
lent sum in Singapore currency, during any

HRH
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taxable year or year of assessment, as the
case may be,

4, The benefits of paragraph 1, 2 or 3 of
this Article shall not be concurrently
cumulative,

ARTICLE 20

Where this Convention provides (with or
without other conditions) that income from
sources in a Contracting State shall bhe exempt
from tax, or taxed at a reduced rate, in that
Contracting State and under the laws in force
in the other Contracting State the said income
is subject to tax by reference to the amount
thereof which is remitted to or received in
that other Contracting State and not by refer-
ence to the full amount thereof, then the
exemption or reduction of tax to be allowed
under this Convention in the first-mentioned
Contracting State shall apply only to so much
of the income as is remitted to or received in
that other Contracting State,

However, this limitation does not apply to
income derived by the Government of a Con-
tracting State from sources in the other
Contracting State, For the purposes of this
Article the term "Government" shall have the
same meaning as in paragraph 4 of Article 11,

ARTICLE 21

1, Subject to the laws of Japan regarding
the allowance as a credit against Japanese tax
of tax payable in any country other than
Japan, Singapore tax payable in respect of
income derived from Singapore shall be allowed
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as a credit against Japanese tax payable in
respect of that income, Where such income is
a dividend paid by a company which is a
resident of Singapore to a company which is
a resident of Japan which owns not less than
25 per cent ecither of the voting shares of
the company paying the dividend or of the
total shares issued by that company, the
credit shall take into account Singapore tax
payable by that company in respect of its
income,

2. Subject to the laws of Singapore regard-
ing the allowance as a credit against
Singapore tax of tax payable in any country
other than Singapore, Japanese tax payable in
respect of income derived from Japan shall be
allowed as a credit against Singapore tax
payable in respect of that income, Where such
income is a dividend paid by a company which
is a resident of Japan to a company which is
a resident of Singapore which owns not less
than 25 per cent either of the voting shares
of the company paying the dividend or of the
total shares issued by that company, the
credit shall take into account Japanese tax
payable by that company in respect of its
income,

3. For the purposes of paragraph 1 of this
Article, the term "Singapore tax payable"
shall be deemed to include, in the case of
interest on any debentures or loans of the
kind mentioned in paragraph 5 of Article 11,
or in the case of royalties or proceeds men-
tioned in paragraph 1 or 5 of Article 12, the
amount of the Singapore tax which would have
been paid if the Singapore tax had not been
exempted in accordance with the provisions of
paragraph 5 of Article 11 or paragraph 1 or
5 of Article 12,

|y
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4, For the purposes of paragraph 1 of this
Article, the term "Singapore tax payable"”
shall be deemed to include the amount of
Singapore tax which would have been paid if
the Singapore tax had not been exempted in
accordance with the special incentive measures
designed to promote economic development in
Singapore, effective on the date of signature
of this Convention, or which may be introduced
in future in the Singapore taxation laws in
modification of, or in addition to, the
existing measures:

Provided that the scope of the benefit
accorded to the taxpayer by those measures
shall be agreed to by the Governments of both
Contracting States,

ARTICLE 22

1, Citizens or nationals of a Contracting
State shall not be subjected in the other
Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other
or more burdensome than the taxation and
connected requirements to which citizens or
nationals of that other Contracting State in
the same circumstances are or may be subjected,
This provision shall not be construed as
obliging Singapore to grant to nationals of
Japan not resident in Singapore those personal
allowances, reliefs and reductions for tax
purposes which are by law available on the
date of signature of this Convention only to
citizens of Singapore or to such other
persons as may be specified therein who are
not resident in Singapore,

2, The taxation on a permanent establish-
ment which an enterprise of a Contracting
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State has in the other Contracting State shall
not be less favourably levied in that other
Contracting State than the taxation levied on
enterprises of that other Contracting State
carrying on the same activities, This provi-
sion shall not be construed as obliging either
of the Contracting States to grant to citizens
or nationals of the other Contracting State
not resident in the first-mentioned Contract-
ing State those personal allowances, reliefs
and reductions for tax purposes which are by
law available only to residents of that first-
mentioned Contracting State,

3. Enterprises of a Contracting State, the
capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or
more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned
Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other
or more burdensome than the taxation and con-
nected requirements to which other similar
enterprises of that first-mentioned Contract-
ing State are or may be subjected,

ARTICLE 23

1. Where a resident of a Contracting State
considers that the actions of one or both of
the Contracting States result or will result
for him in taxation not in accordance with
this Convention, he may, notwithstanding the
remedies provided by the laws of those Con-
tracting States, present his case to the
competent authority of the Contracting State
of which he is a resident,

2, The competent authority shall endeavour,
if the objection appears to it to be justified

IEES
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and if it is not itself able to arrive at an
appropriate solution, to resolve that case by
mutual agreement with the competent authority
of the other Contracting State, with a view

to the avoidance of taxation not in accordance
with this Convention,

3. The competent authorities of the Con-
tracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts
arising as to the interpretation or applica-
tion of this Convention, They may also con-
sult together for the elimination of double
taxation in cases not provided for in this
Convention,

4, The competent authorities of the Con-
tracting States may communicate with each other
directly for the purposes of reaching an
agreement in the sense of the preceding
paragraphs,

ARTICLE 24

1, The competent authorities of both Con-
tracting States shall exchange such informa-
tion available under their respective taxation
laws in the normal course of administration
as is necessary for carrying out the provi-
sions of this Convention or for the prevention
of fraud or for the administration of statuto-
ry provisions against tax avoidance in rela-
tion to the tax, Any information so exchanged
shall be treated as secret and shall not be
disclosed to any person other than those, in-
cluding a court, concerned with the assessment
and collection of the tax or the determination
of appeal in relation thereto,

2, In no case shall the provisions of
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paragraph 1 of this Article be construed so
as to impose on a Contracting State the obli-
gation:

(a) to carry out administrative measures at
variance with the laws or the adminis-
trative practice of that or of the
other Contracting Statej

(b) to supply particulars which are not
obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of
that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would dis-
close any trade, business, industrial
commercial or professional secret or
trade process, or information, the dis-
c¢losure of which would be contrary to
public policy,.

ARTICLE 25

Nothing in this Convention shall affect the
fiscal privileges of diplomatic or consular
officials under the general rules of inter-
national law or under the provisions of
special agreements,

ARTICLE 26

1. This Convention shall be approved by
Japan and Singapore in accordance with their
respective legal procedures, and shall enter
into force on the date of exchange of notes
indicating such approval,

2, This Convention shall have effect:

(a) in Japan:
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as respects Japanese tax for the
taxable years beginning on or after
the first day of January, 1971

(b) in Singapore:

as respects Singapore tax for the
year of assessment beginning on the
first day of January, 1971, and sub-
sequent years of assessment,

ARTICLE 27

Either of the Contracting States may termi-
nate this Convention after a period of five
years from the date on which this Convention
enters into force by giving to the other Con-
tracting State, through diplomatic channels,
written notice of termination. provided that
such notice shall be given on or he the
thirtieth day of June, and in such cvent this
Convention shall cease to have effect:

(a) in Japan:
as respects Japanese tax for the
taxable years beginning on or after
the first day of January of the
calendar year next following that
in which such notice is given;

(b) in Singapore:

as respects Singapore tax for the
years of assessment beginning on the
first day of January of the calendar
year next following that in which
such notice is given and subsequent
years of assessment,

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being
duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Convention,
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Done in duplicate at Singapore this 29th
day of January of the year one thousand nine
hundred and seventy-one in the English
language,

For the Government of For the Government of
Japan: the Republic of
Singapore:

Yacuhiko Nara Hon Sui Sen

PROTOCOL

At the signing of the Convention between
the Government of Japan and the Government of
the Republic of Singapore for the Avoidance
of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income,
the undersigned have agreed upon the following
provisions which shall form an integral part
of the said Convention:

1. The Government of the Republic of
Singapore shall be exempt from Japanese tax
with respect to dividends from, or gains from
the alienation of, the securities mentioned in
paragraph 2 of this Protocol derived by that
Government from sources within Japan, provided
that the scope of the aforesaid securities
shall be agreed to by the Governments of both
Contracting States.
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However, the exemption shall be limited to
dividends or gains with respect to securities
held for public purposes only and not for any
other purposes, provided that the holding of
those securities does not constitute a sub-
stantial participation in the invested company.

2. The term "securities” mentioned in
paragraph 1 of this Protocol means shares or
other rights referred to in paragraph 3 of
Article 10 of the said Convention or Govern-
ment securities, bonds or debentures referred
to in paragraph 7 of Article 11 of the said
Convention.

3. Notwithstanding the provisions of para-
graph 2 of Article 26 of the said Convention,
the provisions concerning the exemption of
tax on dividends in paragraph 1 of this
Protocol shall be applicable as respects
dividends derived by the Government of the
Republic of Singapore on or after the first
day of January, 1970.

Done in duplicate at Singapore this 29th
day of January of the year one thousand nine
hundred and seventy-one in the English
language,

For the Government of
Japan:

For the Government of
the Republic of
Singapore:

Yasuhiko Nara Hon Sui Sen
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(Singapore Note)

29th of January, 1971

Excellency,

I have the honour to refer to paragraph 1
of the Protocol of the Convention between the
Government of the Republic of Singapore and
the Government of Japan for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion with respect to Taxes on Income signed
today at Singapore and to propose, on behalf
of the Government of the Republic of Singapore,
that the two Governments shall agree that
"securities" referred to in the said paragraph
are the securities held by the Minister for
Finance of the Republic of Singapore or his
authorised representative, the Accountant-
General of Singapore, under the Minister for
Finance (Incorporation) Act No.28 of 1959 of
the Republic of Singapore, effective on the
date of signature of the said Convention.

I have further the honour to request Your
Excellency to confirm the foregoing under-
standing on behalf of the Government of Japan.

1 avail myself of this opportunity to extend
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Hon Sui Sen

His Excellency Mr, Yasuhiko Nara,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Japan,

BIOH
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(Japanese Note)

29th of January, 1971

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of this
date which reads as follows:

"(Singapore Note)"

I have further the honour to confirm the
foregoing understanding on behalf of the
Government of Japan,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance
of my highest consideration.

(Signed) Yasuhiko Nara

The Honourable

Mr, Hon Sui Sen,

Minister for Finance, Singapore,
Plenipotentiary of the Republic of Singapore,
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